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–Has arribat d'hora, senyor Kamen –va dir la recepcionista. 

–Si us plau, digue'm Wings. Tothom em diu així –va dir en Wings, flexionant-les una mica per emfatitzar.

Ella va riure. –Sí, però senyor Wings sona com una botiga de pollastre fregit, i no crec que tinguem prou pollastres a la Colònia encara per proveir una botiga així. No recordo l'última vegada que vaig tastar pollastre fresc. –Es va llepar els llavis, com si intentés assaborir el record.

–Hauria d'haver-hi una dispensa especial per a les kitsunes i els canviants de guineu. Algunes persones simplement necessiten caçar –va dir en Wings.

La kitsune es va encongir d'espatlles. –Oh, trobem maneres, senyor Wings. En absència de pollastres, cacem preses diferents. –Va apartar lleugerament el coll de la seva bata uniforme per revelar un vestit que brillava entre taronja i vermell, depenent de l'angle de la llum.

En Wings va xiular suaument. –Aquest vestit és massa bonic per portar-lo al dentista. I si t'hi cau pasta de dents o alguna cosa?

Ella va fer un somriure entremaliat. –Oh, per això porto la bata a sobre. Només seré aquí un moment. Estava a punt de sortir quan em vaig adonar que m'havia oblidat de posar els instruments a l'esterilitzador, així que he tornat per arreglar-ho. Si us plau, no li diguis al Dr. Fang. Sempre diu que sóc molt organitzada, i aquesta és la primera vegada que m'he oblidat. Odiaria decebre'l.

En Wings va fer el gest de tancar-se la boca amb una cremallera. –Els meus llavis estan segellats. Especialment quan has tornat fora d'hores per ocupar-te de les coses. Estic impressionat. Jo arribo tan tard últimament que començo a preguntar-me com algú aconsegueix arribar a temps a les coses.

Ella li va fer un gest perquè la seguís a la consulta. –Però avui has arribat d'hora. Potser aquest és el secret?

En Wings va negar amb el cap mentre s'acomodava a la cadira del dentista. –Més aviat un acte de desesperació. Penso que si arribo d'hora a la meva cita, potser aconseguiré arribar a temps a la feina. El meu cap va dir que si arribo tard una vegada més, em quedaré sense feina. Ni tan sols es va creure que tenia cita amb el dentista avui.

–Sembla un autèntic imbècil. No com el Dr. Fang. Potser és hora de buscar una nova feina. A què et dediques, senyor Kamen?

En Wings va fer una ganyota. –Sóc treballador als molls espacials. No tinc qualificacions elegants com tu i el Dr. Fang. Sóc gran i fort i bo operant maquinària. Igual que cent altres tipus que volen la meva feina, que aparentment poden arribar a la feina a temps.

–Bé, la bona notícia és que ets el seu primer pacient de la nit, i ell mai arriba tard, així que et tindrà fora d'aquí amb temps de sobres per arribar a la feina. La teva feina està segura, almenys per aquesta nit. –Li va donar uns copets a l'espatlla. –Tenir una bona feina estable és important quan vols trobar la teva parella destinada.

En Wings va riure. –És això el que estàs caçant? Una parella?

Ella va inclinar el cap. –És clar. La caça més gran de totes. L'única persona a l'univers l'ànima de la qual s'entrellaça perfectament amb la teva. No creus en les parelles destinades, senyor Kamen?

Va forçar un somriure. –Crec que algunes persones les tenen, però jo no. Com dius, qui voldria un home que no pot mantenir una feina estable?

–Però ets una persona tan encantadora, senyor Kamen. Segur que hi ha alguna manera que puguis arribar a la feina a temps?

En Wings va negar amb el cap. –Ho intento, però és tan difícil portar el compte. Vull dir, visc a la Cúpula Nyx, que està bé, i el moll espacial està obert a l'espai, així que també està bé. És només quan viatjo entre ells que tinc problemes, perquè no puc saber quins llocs i moments tenen llum del dia. El problema de ser una gàrgola. Prou llum ultraviolada i em transformo del que veus davant teu a una estàtua inútil, fins que les llums estan apagades prou estona. Surto de l'aerotaxi i bum! Em quedo com una estàtua tot el dia. Una vegada fins i tot em van pintar grafitis antialiens a les ales. Em va costar una eternitat fregar-los.

Els seus ulls s'ompliren de simpatia. –Així que ni tan sols és culpa teva que arribis tard. Oh, això és terrible. No pots aconseguir algun tipus de mesurador de llum, amb una alarma que soni quan estàs a punt d'entrar a la llum del dia?

–El problema amb un d'aquests és que l'hauria de sostenir, i un cop el sensor detecta UV, jo també hi estic exposat, i és massa tard per fer-hi res.

–Bé, algú hauria de fer alguna cosa al respecte. Hauries de parlar amb Manteniment, o la Guàrdia, o qui sigui responsable d'assegurar la nostra seguretat aquí a la Colònia. Les gàrgoles i els vampirs i altres éssers que són sensibles a la llum ultraviolada haurien de poder caminar per la Colònia de manera segura, sense ser cremats o convertits en pedra o cegats. –Va tancar la porta de l'esterilitzador de cop. –Ja està. La meva feina del dia està feta. Bona sort per arribar a temps a la feina, senyor Kamen. –Es va treure la bata i la va penjar en un ganxo a la paret, revelant el vestit brillant en tota la seva glòria.

–La teva parella destinada és un home afortunat –va dir en Wings.

Ella va somriure àmpliament. –Bé, si el trobo aquesta nit, potser tots dos tindrem sort. –Va fer l'ullet i va prémer un dels botons de la porta de l'armari. –Molta sort, senyor Kamen! –va cridar mentre marxava.

Darrere seu, l'esterilitzador va començar a brunzir. Després, una llum blava va començar a brillar.

–Oh, estrelles... –va començar en Wings, però ja era massa tard. La llum ultraviolada el va envoltar i el seu cos es va convertir en pedra.
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–Déu meu, torna a engegar la ràdio! Atrapament, atrapament a la carretera George darrere la plantació de pins! Atrapament! Atrapament! 

–He de marxar, Kalina. Tingues cura, d'acord?

La Kalina es va despertar d'un sobresalt, suant com si el foc encara cremés, quan feia molt de temps que s'havia apagat. Feia molt que havia reclamat les vides del seu pare i el seu germà, les últimes paraules dels quals ressonaven en els seus malsons més que mai, ara que era a anys llum de casa, sota la llum del sol vermell d'Altan que cremava com un incendi forestal cada dia.

Es va treure les mantes de sobre i va anar de puntetes al bany per refrescar-se la cara amb aigua, deixant que la fredor del terra li penetrés a través de les plantes dels peus, calmant-li el batec del cor mentre li recordava que aquí no hi havia cap foc.

Només l'alba vermella d'Altan, al començament d'un altre dia a l'Estrella Granja.

No era l'única que havia perdut la família en un incendi, ni tampoc l'única que tenia malsons. Sabia que la Rue podia presumir de les dues coses. Però, a diferència de la Rue, ella els hauria pogut salvar. Podria haver-se quedat cinc minuts més a la sala de control, vigilant la ràdio, així hauria sabut on eren els fronts de foc i els hauria pogut avisar. Per la ràdio, no pel telèfon, així no haurien apagat la ràdio per sentir-la millor, en comptes de l'avís que els hauria salvat la vida.

Es va fregar la cara i es va mirar al mirall. Aleshores tenia el cabell lila, un color diferent cada dues setmanes, abans que se'l tenyís de negre per al funeral i després... mai més. L'entrenament per al programa Estrelles de Granja li havia ocupat tot el temps i l'atenció, i un cop va arribar a l'Estrella Granja... bé, no hi havia tint per als cabells a la Colònia. Almenys, cap que hagués trobat encara.

Però hi havia moltes coses que no havia trobat. Pau. La seva mare. Una feina. El seu lloc aquí. Un lloc on realment pertanyés.

Però ho faria. Això era una cosa que es va jurar a si mateixa, en el silenci de l'alba. Trobaria tot el que necessitava aquí a la Colònia, i una manera de salvar tantes vides com el pare i el seu germà Brendan haurien salvat si haguessin sobreviscut a aquell terrible incendi. Els ho devia a ells i a l'univers, i a ella mateixa.

Un dia, els faria sentir orgullosos.
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La pitjor part de convertir-se en pedra era ser-ne conscient. En Wings podia semblar una estàtua, però era dolorosament conscient de tot el que passava al seu voltant. Així que va tenir temps de sentir-se terriblement culpable per la cadira de dentista trencada sota seu quan el Dr. Fang va entrar a la consulta i va encendre els llums, només per començar a maleir en veure el desastre. Va tenir temps de sentir-se encara pitjor quan el seu comunicador va sonar amb una trucada entrant que no podia respondre, seguida del xiulet que indicava que el que trucava li deixava un missatge. 

Però la pitjor part de tota la nit va ser quan finalment va poder moure's i va poder comprovar aquell missatge. El més curt que mai havia rebut - només dues paraules, totes en majúscules:

ESTÀS ACOMIADAT

Ni tan sols necessitava mirar l'hora. Ja sabia que arribava molt, molt tard per arribar a la feina a temps. Però encara havia tingut l'esperança...

En Wings va sospirar. Li havia agradat treballar al moll espacial. Hi havia tantes naus espacials noves per veure cada dia, de totes les formes i mides. La majoria de les altres feines de peó a la Colònia eren feines agrícoles, ara que tota la construcció estava acabada, i odiava embrutar-se les mans. Preferia mil vegades l'espai obert del buit amb un cel ple d'estrelles. El regolit sec i polsós que cruixia sota els seus peus, en comptes de la terra de conreu que s'enfangava...

–Males notícies? –va preguntar el Dr. Fang.

–He perdut la feina al moll espacial –va dir en Wings–. El meu cap era un imbècil, però m'agradava treballar-hi.

Fang va arrugar el front. –Puc parlar amb ell, si vols. No és com si la il·luminació defectuosa d'aquí fos culpa teva. He fet una sol·licitud a Manteniment, i m'han dit que enviaran algú aviat, perquè no torni a passar.

En Wings va somriure i va sacsejar el cap. –És molt amable per part teva, però no estic segur que ni tan sols un dentista vampir espantés aquest tipus. És mig trol.

–Els crèdits, o la falta d'ells, espanten tothom, Wings. No sóc només un dentista. Resulta que sóc propietari d'una empresa de transport – una que mou un volum considerable de càrrega a través del moll espacial cada setmana. Fins ara hem utilitzat principalment els treballadors del moll per a la càrrega i descàrrega, però he estat considerant contractar una força de treball dedicada només per a la meva empresa, especialment ara que l'horari és tan regular. Potser ara és el moment.

En Wings ho va considerar seriosament. La seva recepcionista deia que era un bon cap, que valia la pena tornar per fer hores extres.

D'altra banda, no era com si realment necessités els diners. La Colònia li havia donat un apartament, i no necessitava menjar com altra gent, així que les seves despeses eren mínimes. Potser podria prendre's unes setmanes lliures i concentrar-se en el seu art durant una estona.

Ja sortiria alguna cosa. Sempre passava, fins i tot si era agricultura.

–Gràcies per l'oferta. Ho tindré en compte. Quan t'hauria de fer saber la meva decisió?

Fang va inclinar el cap. –Un mes, potser? Estic una mica curt de crèdits ara mateix, després que una despesa privada inesperada s'hagi emportat tots els meus estalvis, però després que es paguin les factures del mes que ve, imagino que hauria de poder reunir el finançament per a un petit equip. Hauríem de llogar l'equip existent, però, fins que puguem encarregar nous carregadors només per a la nostra flota. Sí. Fes-m'ho saber en un mes, perquè pugui començar el procés.

En Wings va assentir. –Ho faré.

El Dr. Fang es va fregar les mans. –Ara, estàs llest per a la teva revisió?









